«MCTOPUA U3SYHEHUA ®OPASEOJIOTNM3MOB U UOUOM.»

Py3neBa Camus
CmydeHmka 3 20 Kypca ¢burionoau4eckoao
akynbomema byxapckoao 2ocydapcmeeHHO20
yHUsepcumema

AHHOTAuuA. B cmambe paccmampusaromcss meopemuyeckue acriekmal
uccriedogaHusi paseornioauamos U UOUOM 8 OuaxpPOHUYECKOM paKypce Ha
Mamepuane pabom omedyecmeeHHbIX U 3apybexXHbIX Y4EeHbIX; 04epYU8aemcs Kpyea
npobriem, u3yyaembiX 8 paMKax HarnpaeneHul ghpaseonoaus, uduomMamuka u
paseozpachus, obcyxdaemcs mepMuHosoaudeckul annapam OaHHouU obnacmu;
nodpobHo paccmampueaemcs rnpobrnema peaucmpayuu uOUOM 8 Cr108apsix.

KnioueBble crnoBa: uduoma, paseosioeuaM, ycmouyueoe coyYyemaHue,
paszeocpadghusi, crioeapsb.

Mpeanocbinku Teopun dpaseonormn npocMmaTpusaroTca B pabotax A.A.
MoTtebHn, A.A. lLaxmatoBa n ®.®. doprtyHaToBa. Ha passutue ppaseonornm
CyLLeCTBEHHOE BNUSHME okKasanu wugen dpaduysckoro nuHreucta L. bannw,
KOTOpbIN BnepBble copMynupoBarn MPU3HaKMU YCTOMYMBBLIX COYETaHWA CrOB U
OCHOBaHUSA MUX Kraccudumkauum n BBen TepMUH « dopaseoniorusi», Nnog KOTOPbIM
NOHUMancs pasaen CTUINCTMKA, N3yYatoLnin CBA3aHHbIE CrioBocoYeTaHus. Bonpoc
00 N3y4yeHnn yCTONYMBLIX COMETaHUI COB U NX CEMAHTUYECKUX U rpaMMaTUYeCKNX
ocobeHHOCTEN B cneuunanbHOM pasgene s3blko3HaHusa Obin noctaeneH B 20—40-x
rogax XX Beka E.[. MNMonueaHoBbiM, C.N. AbakymoBbiM, B.A. JlapuHbim u J1.A.
BynaxoBckuM, 0QHaKO Kak OoTAerbHasi IMHrBUCTUYECKas AncumnnuHa ppaseonorns
ocopmunace B 40-x rogax.BosHuKHOBEHME dhpas3eonorMm Kak caMoCTOATENbHOMN
ANCLMNIIMHBI CBA3bIBAKOT C UMEHEM OTeYyecTBeHHoro y4yéHoro B.B. BuHorpagosa, B
paboTax KOToporo 6binM chopMynMpoBaHbl OCHOBHbIE MOHATUA, OOBEM N 3aaa4un
dpaseonormm OgHMM M3 BaxHbIX MOMEHTOB B pabotax B.B. BuHorpagosa 6bino
OTHOLLEHME K POSiM 0BpasHOro coaep)kaHns B 3Ha4eHUn opaseonornamoB, TO eCTb
K MOTMBMPOBAHHOCTM . CTpeEMACbL Ha OCHOBE CTPOro ‘3HAYMMOCTHOrO' KpuUTepus
OTrPaHN4YnUTb MOMHOCTLID MEPEOCMbICIIEHHbIE YCTONWYMBBLIE COYETaHUsA CIioB OT
coyeTaHuin cnos, cBoBOAHO 0OpasyloLMXCA B MOMEHT opraHmsauuu peyu, B.B.
BuHorpagoe wucnonb3oBan W3BECTHbIA paHee KpUTepun  ‘HeBbIBOAUMOCTU’
3HA4YeHUsa Leroro U3 3HadYeHuUn COCTaBNAKLWMX codYeTaHue CroB B UX ‘0OblMHOM’
3Ha4YeHUn, HO Npu 3TOM npuaasan PeHoOMeHy MOTUBUPOBAHHOCTM OCOBYIO porib,




YTO HALWIIO OTPaXeHue B pasrpaHUyYeHun UM ‘PpaseosnorMyeckmx cpalleHun’ u
‘eauHcTB . [Jpyrum BaxHbIM LOCTMXKeHMeM paseonorndyeckon koHuenuun B.B.
BuHorpagoBa siBNsieTcs BBEAEHME KaTeropmm cBsaA3aHHOCTU 3HadeHus [40, c. 213;
29, c. 13]. No mHeHno B.B. BuHorpagoBa cBA3aHHble «JfEKCUYECKNE 3HaYeHUs
MOTYT NPOSABAATLCS NULLb B CBA3N CO CTPOro onpeaesi€HHbIM KPYroM MOHATUA U UX
cnoBecHbix o0603HaveHun» [10, c. 26]. Takum obpasom, nog CBSA3AHHOCTbIO
3HayYeHnsa criegyeT NOHMMaTb «CMOCOBHOCTb CroBa peanv3oBbIBATbCA TOSIbKO CO
CTPOro onpeaenéHHsbIM crioBom unm psigom cnos» [30, c. 57].

Tunonorna B.B. BuHorpagoBa, paspaboTaHHasi Ha maTepuane pyCccKoro
A3blKa, BKSlOYana Tpu Tuna opaseosiormyecknx eauHuLL: 1) dppaseonormnyeckne
CpalleHusi, UM uManoMbl — HEMOTMBMPOBAHHbIE €4MHMLUbI, BbICTyNawLwWme Kak
3KBMBaneHTbl CNoB (CrnycTs pykasa, Kak bbl He Tak

2) bpaseonornyeckme eguHCTBa — MOTUBUPOBAHHLIE €4VHWULUbLI C eOVHbIM
LENOCTHbIM 3HAYeHWEM, BO3HMKAKOLWNM U3 CAUAHUA 3HAYEHUN JIEKCUYECKUX
KOMMNOHEHTOB (MENKo nnasaTb, NEpBbIN OAWH KOMOM), BKMNOYAA TEPMUHbI (OOM
oTAblXxa, BONPOCUTENbHbIN 3HAK);

3) dopaseonormyeckne co4vyetaHns — 06OPOTbl, B KOTOPbIX Yy OAHOIMO U3
KOMMOHEHTOB (hpa3eosiorMyeckn CBA3aHHOE 3HaveHwe, NposaBnsleecs Nullb B
CBSI3M CO CTPOro onpenenéHHbIM KPyromMm MOHATUM U UX CIIOBECHbIX 0003HAYEHUN
(cTpax 6epéT, cmex BepéeT).

Mo3gHee Gbina gobaeneHa kaTeropusa opaseosiormyecknx BblpaKeHWU, Moa
KOTOPbIMU NMOHUMAKOTCA YCTONYMBbIE B CBOEM COCTaBe WM ynotpebrneHnn obopoThl,
KOTOpble HE TOSbKO SIBAATCSA CEMaHTUYECKM YITEHUMbIMW, HO U COCTOAT LEeNMKOM
N3 CroB CO CBOOOAHLIM 3HAYEHMEM (HE BCE 30510TO, YTO BNecTuT; BONKoB BoATbCS,
B nec He xoauTb) [34].Takum obpasom, noa ‘ppasemMon’ NOHUMaETCs eanHuua
MOCTOSIHHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3Ha4YeHMe CEMaHTUYECKN peann3yemoro criosa
aBnsieTca gpaseonornyeckn cessaHHblM (black frost, beef tea, to call (smb) names)
[2, c. 58-68].CywecTByeT Takke pasHOBUOHOCTb MOCTOSIHHOIO KOHTEKCTa, B
KOTOPOM HET CeMaHTMYeCKN peanumsayemoro u KIo4eBOro crosa, M HU OOWH U3
KOMMOHEHTOB He obnagaeT hpas3eonornyeckn CBA3aHHbIM 3HAa4YEHNEM, 3aBUCALLNM
OT CBSAA3N C APYrMMM KOMMOHEHTaMW; 34eCb Hanuuo Hekoe obuiee, Hegenumoe
3HayeHne Bcero cnosocoyeTaHnda B uUenoMm. CriegoBaTenbHO, «eOVHULbI
MOCTOSIHHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPbIX yKa3aTemnbHbI 1 CEMaAHTUYECKN pearnmsyemMblii
3fIEMEHT HOopMarbHO COCTaBnAlT ToXaecTtBO M oba npencTaBrieHbl O6LWUM
NEeKCUYECKMM COCTaBOM CIIOBOCOYETaHUA, a Takke KOTOpble XapaKTepusyrTcs
LeNoCTHbIM 3HavyeHnemM» HasbiBalTcs ‘ngmomamn’ (red tape, to put cards on the
table) [2, c¢. 72-73].B pasgen dpaseomatvkn A.B. KyHuH Bknrouun




dpaseomatmyeckme efuHuubl, WM «ppaseonorn3Mbl  HEMOMOMaTUYECKOro
XapakTepa, HO C OCJIOXHEHHbIM 3HayeHuem» [18, c. 27]. [daHHas kaTeropus
nogpasgensietca Ha cneaytowme rpynneli:1. O6opoTbl ¢ npeobpasoBaHHbIM
3HayeHneM, CeMaHTU4YecKasi OCITOXXHEHHOCTb KOTOPbIX 3aKIo4aeTcs B TOM, YTO UX
3Ha4YeHna He HABNAKTCA CYMMOW 3HA4YeHUA UX KOMMOHEHTOB, a HOBbIMU
3HayeHnsmmn (good morning, good night 2. O6opoTbl ¢ npubaBo4HO-
YyTOYHUTENBbHLIM 3HaveHnem (an affair of honour, first night).3. O6opoTbl ¢
NpM6aBOYHO-YTOYHUTESTbHBIM 3HAYEeHWEM, O3HavalLlmne CUMBOMNYECKNE XKeCThl,
unu dpaseonorndyeckne cosmelleHna (knit one’s brows, nod one’s head).4.
MocnoBuubl ¢ OykBanbHbIM 3HAYEHWEM, OCHOBAHHbIE Ha OTOXAECTBNEHUN WK
NpoTUBONOCTaBNEHMM 3HavyeHnn komnoHeHToB (better late than never, a friend in
need is a friend indeed).5. O6opoTbl C hpazeomaTNHECKN CBA3AHHBIM 3HAYEHUEM,
roe 3HaveHve Beayllero KOMMOHeHTa BbIBOAMMO TOSbKO M3 Tex obpasoBaHuK, B
COCTaBe KOTOpbIX 3TOT KOMMOHEHT ucnonbayetcsa (to pay attention/heed/ no mind,
pay a call/a visit). [JaHHOM KaTeropum CBOWCTBEHHA TEHAEHUMS K pacLUMpEeHWUto
COYeTaeMOoCTU BefyLlero aremMeHTa, No3TOMy OHU MPUBNMXKaKTCA K NepeMEHHbIM
cnosocoyeTaHuam [18, c. 55-57].B coctas cppaseonornn A.B. KyHUH He BKnovaeT
obopoTbl C TepMuHOMOrM4yecknm 3HadveHuvem (visual navigation, measuring
instrument), a Takke cnoBocoYeTaHUs C y3KUM 3Ha4YeHUMEM BeayLlero KOMNOHeHTa
(to launch a rocket). W T1e, u ppyrvne cnosocoyveTaHns obpasyoTca Mo
nopoxgawLwen mMoaenn nepemeHHoro crnosocoyeTaHuna [18, c. 27-28].P. MyH
TaKke paccMaTpuvBaeT aHrmuickne wnauoMbl B (OYHKLMOHANbHOM acnekte wu
BblAenseT 5 rpynn no OCHOBHbIM (PYHKUMAM: MHOPMaUMOHHbIE nanomsl (to catch
sight of something, for sale — nepegatoT nHpopmauuto); oueHo4YHble nanomsi (kid’s
stuff, a different kettle of fish — nepepalT oueHKY, OTHOLWIEHME TOBOPSILLErO);
cutyatmBHble (long time no see, knock it off — oTpaxaloT KOHTEKCT, oTBevas
cutyaumn); moganusupytowme (I kid you not, you know what | mean — nepegatot
NCTUHHbIE LIEeHHOCTU); opraHusyowme (by the way, for instance — opraHusytoT
TeKCT, 0603HayalT [OUCKYPCHYK KOHCTpyKuuio) [47, c. 496—497].0T1aenbHbiM
O6noKOM  uccnefoBaHUMM  ABMSIETCA  U3YYEHWEe  NIEKCUKO-hpas3eosiormyeckmx
yHuBepcanun dpaseonormm [1; 11; 29]. Tak kak nekcuka u dpaseonorusi Ha
obpasyloT OByX M30MMpoBaHHbIX obnactenm [24, c. 4], a 49BnAKTCA OBYMS
KOMMOHEHTaMM  JIEKCUMKOHa, TO «K obrnactm  nekcuko-paseonorndecknx
YHUBEPCAnNUM OTHOCATCA Takne obwume n Ans nekcukn u ansa gpaseonoruu
KaTeropuu, Kak nosimceMusi, CUHOHUMMUA, OMOHUMUA, aHToHumua» [11, c. 98].0
nonucemmn BO (ppas3eoniormn MOXHO rOBOpPUTbL B Tex cnydasx, cumtaetr A.N.
AnéxuvHa, Korga «ofHa 1 Ta Xe efuHuua B OAHOM M TOM Xe 3BYKOBOM COCTaBe U
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CTPYKTYpPE UMEET 3HaYeHUsI CEMaHTUYECKN CBA3AHHbIE C APYIMMU €€ 3HAYEHUSMNY.
Hanpumep, odds and ends: 1) octaTtku, obpesku; 2) obpbiBkM MHDOPMaLuUK,
pasrosopa [1, c. 3—4, 131]. Kak otmeuvaet [.0. [JobpoBonbckuin, «oTMe4aeTcs
cnegywwasi  ctaTUCTUYecKasi  3aKOHOMEPHOCTb: 4YeM  Wupe  CeMaHTuKa
dpaseonorMaMa, TEM MeHee BeposATHO Hanuune nonucemummn ...» [11, c.
98]lNpnmepomM OMOHMMUM BO PPaseonormm MOXHO cynTaTb, Korga «3Ha4YeHus
dpaseonornama HecoBmecTuMbl». Hanpumep, out of hand 1) Bbliwegwun u3
NOBMHOBEHUS; 2) HeMmeaneHHo [1, c. 4, 120].dpaseonorndeckas cMHoHUMnA (play
cards close to the vest = play cards close to the chest; put someone out to grass =
put someone out to pasture), no mHeHuto O.0. [Jobposonbckoro, ropasgo 6onee
pacrnpocTpaHeHa, Yem Jekcuveckasi, BnnoTb A0 00pasoBaHus OfMHHbIX PSOOB
NpakTn4eckn abcontoTHbIX opaseosiornyecknx CUHOHMMOB, YTO B 0611aCTU JIEKCUKN
ABNSETCA pedkMm uckniodeHvem [11, c. 98]Psa oTeyecTBEHHbIX M 3apybeXkHbIX
paboT cneuymanbHO MOCBAWEH pacCMOTpPeEHMO pPas3eonorn3amoB, WOMOM C
nekcukorpacunyeckon Toukun 3peHnsa [5, 7; 9; 20; 35; 37; 39; 40; 41; 43; 44, 45; 46;
47J1ormyHbIM NpeacTaBndeTca MNepeyucrieHne UOANOMAaTUYECKUX BblpaXkeHun B
cTaTyce OTAENbHbIX CroBapHbIX cTaten B andasntHoM nopsagke. OgHaKo AaHHbIN
nogxo4 nNPUMEHUM TOMbKO ANs crnoBocoyeTaHnn 6e3 npegnora C rraBHbIM
3MIEMEHTOM, BbIPaXXEHHbIM CYLLECTBUTENbHLIM MNU npunaraTenbHbiM. [pn 9TOM
4acTO rfaBHbI KOMMOHEHT He CTOUT B Hadane BblpaxeHus. B Takom cnydae,
nepevncnasa BCe BblpaXeHUs C O4HWUM [flaBHbIM KOMMOHEHTOM B andaBUTHOM
nopsgke no nepBoOMY 3MEMEHTY, MOMYYUTCH pas3poO3HEHHASA KapTUHA: BblpaXKeHUs
OyayT pa3bpocaHbl MO pasHbIM YacTAM CIOBHUKA.

M3BecTHble  croBapwu namom, dopaszeonorn3mon NOCTPOEHbI no
cemacuonorndyeckomy, andgasutHomy npuHumny [28, c. 40]. CoBepLIEHHO WMHON
cnoco®  opraHusauum nouomaTmMyeckoro  crioeaps npegnoxun  .0.
HobGpoBonbckun. MM 6Gbina co3gaHa Modenb MOMOMaTMYECKOro  CcrioBap4,
pa3paboTaHHOro MO CeMaHTMYeCKOMY MpUHUMNY, TO €eCTb Kak Tesaypyc (OT
KOHUENnTa K 3HaKy); B OCHOBE OrnuMcaHus WUOUOM [AOSDKHbl OblTb MOSIOXKEHbI
NPOTOTUNNYECKNE CUTyaLUW, OTpakawwme ‘HamBHYK KapTuHY Mupa’. [daHHbIn
nogxon, no MHeHuto [0.0. [obpoBOnbCKOro, NO3BOSIUT HE TOMBbKO TOYHEE OnucaTb
CEMaHTUKy WOMOM, HO W [JacT BO3MOXHOCTb COCTaBfIEHUS MHOrOSI3bl4YHOIo
NOMOMATMYECKOr0  dA3blka B 3JIEKTPOHHOM  BapuvaHTe C  pasfiUyHbIMU
BO3MOXXHOCTSIMU noucka namom [42, c. 263—269].
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